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SPOVVIEDNIKO WI, 

| Ako tylko Mlodsienna käsnodsieyftna mego 
praca, pod ads Sſimnych exequii Niebofayka 
Wielmosnego ego «M. Páná «Ma cicid 3 
Siećinia Steċinjkiego Káftellaná ۶ 
kiego od rosumu mego lekkiego myrobiona ná 
swidt fie troche vchylilá, nie inßego Pátroná us 
kût fobie samy la, tylko debie Wielebny &. 
Spowiedniku: Y fłufniesć pod ktoreyseby [1¢ pro- 
tekcyey bien ſchylic lepiey mogia,tylko,gaie sywy 
m doftdtnim affekcie milosti oplymal, támtes v- 
marty [chronic (ie powinien. Wiem ia bárso dobre 
4 2 ses 


dt Przedmowa. 

ge Tm, w supeinym (erċu chował Niebo[ayká: ¢ 
Slaámney pamięć Wielm: jego Ml. Pana Wy [2 | 
[ogrodkiego idka pokrewnego ſwego, wiem ide 
kis miłości affekt iemu otwiádealy to nidtaynay, | 
żókoś nań sażywotd mile patral; 7 3 nim fiedie- 7 
pri saaymy pmáriegopogladáiae ná ten carny 
atrament odempie nowatra mente mylány, û mi- 
José lóbie ku niemu py pominaigcw tymse (ercu 3 
chować bęchieß, y moze tę biahg robotę baanym | 
ros[gdkiem chętnie prsyimieß, à mnie zatym w 
laſce [woiey chować nie przeftdnief : ktoremu id: 
długich y fortunnych lat yprzymie 3YGZĘ, Die: 
tum in Canonica Ceruenenh 3. Mali. 1642 
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x 9 Stanisflaw: $ wiecicki,.. 
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ominabuntur iuſti eorum 
in matutino: P/al. 48. 
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Ednoſfaynymi ſmutnego dnia gloſami / pla. 

żem niemalym/ſu uta ym nakoniec wzd ychaniein VOB efe 

dnia dzisleyßego to mieyſee napelnia — Bolcieß wprz od 
Jaſuie Wielebny Pralacie / zes tak miła Wielmeżnezo Ro- 
bsiċiela pocieche vtra eil / y to podobno W Sel ſerdeeznym (co 
me wil ſtẽwny Soiſius po smierci ſwoie y na grobie pieñ sciery 
wymalowawßy na nim naͤpiſane te ſtowa: HIC. 2 
NVS HERET) patrzac we lzaͤch smociona frsenica ná te 
pociechy twoiey obalona podpore / mowiß HIC TERMI- 
NVS H/ERET. Tu ius koniec pociechy moiey Rod; ie felt 
mego. Płaczek ۵۸ Paͤni/je na te pra wice ktora Cies 
bie eif ytkich pracach mocno wipierala ode leta/na milego 
Malzonka yprzylacield wteytrunnie zaͤmknionego pogladaß. 


, £3émi ſie zalewaß Staro ytney Ich Nm. PanowSiecinffich 


Familiey grono / ze śmierć niendyta doyrzala wßelakich enot⸗ 
toßelkley ſtawy goder te mowie iagode / ktora infe ówiato- 
blywych pofieptom doyzralos cia Brasil, od Ciebie sdermiċ 


miald. Dolega tes yten oras kiebie zgromadzony Wysſo⸗ 


grodzki powiecie/jes pozbył takiego Med /ktory die mocnym 
madr ey Ady fill rem wſpieral / y twoim potrzebom ʒawße cds 
A; le y {ches 


SLR 


lex ſczerze ſtudpk. 
pobożny plomieñ / Etory przykladem miłości tu Bogu Y 
۰ nabozenſtwa ku fluibie Błogofińwioney páuny 
fercá Inostie ostebloscta leniſtwa okrzepione w 
ġċiele rozgrzewal / nie pareha. ۷ 
ze laſt awego Pana y we roß y Ź 
fey na 6 nar ʒekaiac / geſt ymi tes kroplami/z moczónyć 
mi $rzenicdmi ná ten caring dtafalk 9 ۱ tak ie tys 
ránce ſtraßnobrzmiace Elogium bość ſpoſobnie od 4 
‚wymyjlene ddiecie, O mors quam, amara eft memoria 
tua! (d smierci idtoj nazb yt przvkra / nie tylko ſama ale 
y pamiatta trooiál y mam to wßytkim przy pifác. Ceci⸗ 


Tren. Sedir corona capitis noftri, Vpadlac Jaſ nie Wielebny 


Dralacie "R erond twoiey glove y. podẽlelaWielmozna pen 


Gntierć kofa ſwoia osdobny prsyiactel[Piey miłośći wieniec, 


Vtraͤeiliscie pobożne poromfiwo Staro tna Familia miley 
é Staro ytny O wieś 


pociechy ۰ Wydarlac smierć 
čie Wyslogrodzki pofpánial y ۷ táby miserunt ſkru⸗ 
ßyla smierć iu tutecznego Ħoċċiotà ligna pobejnesci ko- 
róne, Cecidit corona capitis noftri. Sluß nie y ftufinie 
eb fitemiʒ kana low ocju ſwoich fes wodami ia god polewa 
Gie wife; Aufinie zatofni nd te trunne ſmutna pogladdiacod⸗ 
$alu beleiecie. 2 iar oz w tym ſer decznym ¿alu fobie pofa- 
pic ie 
erz yl nd Wielmoznego Ror 
Pant radabys oba ez yla ieſedt namuße gor 
shane potomſtwo pobosneg: Dobre dßieia (eg; ies 
ná vis 


Wiem ta Jaſnie ۴ Biftupieżebyd radpa⸗ 
siċield (rege widmojna Wie | 
altontá $ ۶ 


aa cL UE UEM id: 
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Pan IDysfogrodsBi. 
ná vlge tego placiu waßego mowie y vperoniais Chr oſtu⸗ 
fem Pánem. Ja o do máty ſmutney: Kelurget frater 


tous, a onegeß przed ocz y wife ſtawie d Panem Wysſo⸗ 


grodzklm Stawie y pokaße ido Jego M. Pan Mac ie v 
Sieċinta Siecinſti Kaßtellan W ysſogrodzki po wßytkie 


wieki iako iuftus dominabatur in matutino, byt Panes 

YO yefogrobsbim. EYamileyfi : mortuos beneuolentia 

profequi oportet porviábsial ieden-pokascic 8 laſki ۰۶ 

ße tapiemuż powolny affett to 9۵۲۷۱۵۱ gdy mnie o lego 
poftepPdch mowiecemn powolne ocho oddacie 

Trʒema grodami Bog roßechmogacy 410و‎ 964 ۰ 

relubita, Grodem Fortuny, 8 griácervalnym 
abo cielefnym. y Grovem Duchownym / tak in} to must 
bybzfawor Boſti / Kiedy Glomic we wfytkich Grodach 
wielkim y wyſok im fie fide. VO nic) wßytkich trzech 

Grobźch vczynit Bog dobrotlywy wyfokim Wielmosnes 
go ſtawney pámiedi Jego M. Pana 111861618 s Sieċinia 

Siećinftiego Nlißtelluna YU ysſogrodz kiego/y sgola ۶ 

nil go Bog pánem wielkim abo wyfotim tyd to wßytkich 

Grodow /a w tych grodach idko iuſtus dominabatur in 
matutino od ſwitu Życia ſwego panował. 

A náprsob iako wGrodsie Fortuny był Pánem ۰ 
ſogrodzkim Eco nievold3t ¢ isto wy foa teft Ich Mim, pás 
now Siecinftido Familia voynioftd ich bárso wyſoka Sor- 
tun / kiedy tat ro Hyßpaniey we Srancyey idko yw Nie⸗ 
mieckiey Ziemi tá Searosyena Ich Mm Familia ۲۵۱۲۲۵6۰ 
mitá fic, šenie tylko zdrowa tada ale y meſtwem dzielnym⸗ 

to 51 
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Pan Wysſogrodz ki. 
to Syß paͤñſkie Korony, to Francuſtie Allie / to Niemieckle 
cante Orly / dj nao ſtatek w polſcze od lat piaciu fer 34 Boe 
leſtawa rz ywouſtego / w triumphy⸗/y sw ycieftrod plodnego 
gornolotnego biatego Orla polſtiego zdobiła y krasila; tat 
je widzoc wielkie meſtwo / wielkie wirzeczach odwagi pos 
ſtronni y cudʒoztemſe Panowie / tod meſtwo Ich Mm Cys 
tulami vbogacic musieli / kiedy ſie Ich Mm. S ACRI ۰ 
PERI ROMANI COMITES DE MVRZYNOW 
nózywali y do tych dis nísswdio. Atore Tytuly y wol 
Hose Pol [Fazwibzoc w Ich Ulm. ttes w rzesäch odwagi, 
y tábie3 meine przymioty.fidtecinie potwierd ia. Moge 
ia tedy befpiceinte / widzac ßerokie po inß ych Ardiách ross 
ßerzone meſtwo. Ich Nm Panow Siec i ſt ich tey Staro⸗ 
sytney Famil yey prz ypifac, to co fobie przypiſowal Philips 
pus rotory Syßpanſt ! Rrol/maluiac/wielki cyrkał 3 ktorego 


۳۲۵۵۴۵ wybiega v ſpaͤnialy y hyżolotny Mon na rozßerzo⸗ 


ne grdnice 3 napiſem NON SVFFICIT ORBIS. To 
iefizchciał oſwiadezye / ze iego meſiwo nie kontentowa lo fie 
iednym Paͤnſtwem. Ta sácomnie o Gtárosytney Ich 
Mm. Paͤnorr Sieċinfficb Sámilyey moje mowić : NON 
SVFFICIT ORRIS/nie kontentowala fie dbomiems fwo- 
im meſtwem y OŻielnościa zoſtawa w icongcb Pañſtwa 
ſezegolnego granicach/ale cheiala tak wiele eudzych Krain 
meſtwem y dzielnos c ta napełnić, Moge y torco m ۸ 
wo bogaty Carolus quintos meſtwu ſwemu przypifał voz 
wne Flogium, to left / dwie 5 olumnie Herkuleſowe przy⸗ 
dawßy to lemma, PLVS VLTRA wyſtawil / iakoby 
` y ſaͤme⸗ 


„Pan Wysſogrodzki. 

y ſamego Her kuleſa w meſtwie podßebl / tab te yw grail. 
cách mefiwd Herkuleſowego meſtwo lego obmierz ye fie nie 
mogto/ale PL VS VLTRA bo nie tylko w iednym pañ⸗ 
fiwie iako Herkules / leg w rojnych Pañſt wach meſtwo fwo. 
ie swidtu wylufniet. Tat Ich iw. Panów Siecinſkich 
Familia nie mog la fie w iednych ſezegulnego pañſtwa ko 
peach smiescie PLVS VLTRA; ale fie sfeonych wybiw⸗ 
By granie tak wiele Pañſtw buyna awe y tluſtym mef- 

má pożytkiem vtucżyć cheͤiala y viusyld. Praydam tef 


cie co tEsecbyel Prorok wfpdnidtos¢ iedney Sámilyey voy 2fechier 
ſtaͤwmac napifał +: Quafi Gedrus in Libano, pulchra ra 7 130 


mis, frondibus nemo rofa excelfaq; altitudine & inte r 
condenfas frondes eleuatum eft cacumen eius, Jako 
Cedrus ná Lib anie / piokny vo galazkach voto cz yſty w gale⸗ 
ʒiach / wyſokosc ia wy nloſty/y miedzy geſtymi gálesidmi voy 
nioſt fiewierschiego, — to nie galeziſty © cży fie nie wy- 
nioſt Ich lw Panow Sie einſtich Cedrus و‎ tylko 
Ich Mw. przodek os ladt w ſpanialey Polfkiey Kraing Liz 
ban / ta k fie roſkrzewial ten Cedrus ze nie bylo y nimaß Sta 
rosyeney Famil yey/ nimaß tar wyſokiego y vrodzenia y go⸗ 
dnos ei wierz chu / gdzieby fie tego galezie wedrzec nie miaty. 
predlo abowiem tego Cedru latoroſſe 4 byferege Pols 
fFiegó tak zdre wa raba jako y meſtwem okrywal y. Aid 
ko nie okrywaly xkiedy; Ich iw, وت‎ Famil y⸗ 
ey to pulkownikow to Rotmiſtrʒow⸗/y odważnych Kawa⸗ 
lerów wiele wychodziło / Ftorsy od nieprsyiaciol fe ick gros 
“te. a ©: A lakoʒ nie okrywaly e kiedy 
tak 


Pan Wysſogrodzki. 
tak wiele 3 Ich New ſtolk : Senatorſkie / za s tedalt /ktorzy one: 
go zdrowa rada dießyli? A gdy mi fie troche plaen do mo- 
wienia otworz ylo / inß ych opuseiwßy/ did icy do Chroniki 
edſylaiac wß yckich / wſpomme Jego trf. pana Alexego 
Siecinſt iego / Woyſkiego Przem yſtiego/ktory bedac Star⸗ 
Bym na Dworze Krol Auguſta d worzaͤninem / onemuß zdro 
weyrady doda wal / ktory fle te Staro ytna Ich Nw pá: 
now Feedrow Familia ſpowinowaeil. Nuß Tego M. 
Pana Stani ſtamã D bojnego Staroſte Lubomſt ego Bros 
ry take przy botu Slaroney pamieci Walecznego فاوخ‎ 
Stephana báwil fiery tak mu byl pezypadl do ſmaku / $e go 
nd rozne eppebicgelubo 3 ſoba / lubo ſamego / lako veteranum 
militem wyprawowal. Prsychedsi mi pez ypomniee Jes 
go M. pana Matthæuß Siec inſkiegd / Ecory meſt wem 
ſwoim ytada ferce Rrolewſkie nás bye do siebie zroabil try 
ieczny take Ich Mio na plac wych odzi/ ktory odwaine ſwo 
ie meſtwo podlug zwycz au tego gniaʒda / (laͤro pia Chro · 
niki) v ©iażat bedac Slactich snvides wß gtkiemu obiaſnil. 
Ale ey dawnego wicks Fifie Wielebny Biſk ip Przemy⸗ 
ſti Jego M ©. Sana Bieċinfki Seryiesay vobsony 
Nieboſtz ya Jego AF S nat polſti wſpieral tada ſwo⸗ 
ia 9 v ždi votami? obroctwßy ody nipeni terazniey⸗ 
f: c iſy po dalß ch fieniewtdiac, Oitos nić malte gäle- 
Sie y meſtwem y m dros kia tego Orla polſtiego wſpierã⸗ 
ia y voflácoidio GEO} fie te galezie Cedru tal q wegs nazb ye 
wyloky to party! excel(a altitudine & intercondene 
fas frondes eleuatum eft cacumen eius. Jat wiele y do 
MR tyh dio, 


Pan Wysſegrodzki. 
koch dés Senatorów (eft $ Samiliey Ich Mw. Pano 
Stec inſtich pochodsacychidk wiele do mow Senatorſtich 
wyſoko zrodzonych/z ktor ymi fie Dom Ich mw. Pánoro 
Sieeinſtich bliſkim powinnówactwi wezlem zledno⸗ 
ĠU. Swiadklem teft tego Jalnie Przewielebny Jego 
M. &. Grochewſki Arcy Biſtup AwowfPisEtorego Roz 
dsictelds Familyey Ich w. Sleẽinſka zrodzila Swiad· 
kiem Staro ytna Familla Ich few. Paͤnow Roniecpel⸗ 
Rich / dzisieyße go Jaſme Wielm oznego Hetmana Roren⸗ 
nego pierwßego Senárorá Polſkiego. Swiadkami Do 
my Ich Miro. panow Dantlowidow.. Ich Mw. Piinow 
Goſtomſkich. Ich Mw. P anow Dzialynſtich. Ich 
M Pánovo Scdawinſkich. Ich Mm. Panow Ciechom 
sibh. Ich Mw. Panow Pſtrokonſtich. Ich Mw. 
panów Ruczborſkich. Ich iw. Pánoro Golynſkich. 
Ich Mm. Pano w Kobylnickich y inße Domy tak w Rue 
Rich ifo y Polſtich Ardinách Staro ytne. Owo ſtuß nie 
Przycżytńć temu Cedrowi pulchra ramis, frondibus nemo 
rofa, altitudine exaltata je piekna Votocꝭ yſta w galesie » 
۱99/0۲۵۵6۱۵ wymioſta / kiedy y to/paniále Arcybiſkupie pal; 
liuße / ſtawne Infuly Biſtupie/mezne bulároy Hetmañſkie/ 
wyſokie Stolti Senatorſkie do tych czas z dobia y okrywa⸗ 
ig. Towtikim Grodzle fortuny peſtawionego od 2567 
ga Slawney pamieci Wielmojnego ego £13 Pana Ma 
ċieid $ Bicéinia Siezinffiego Kaßtellana Wysſogrodzkie⸗ 
go mibstemyisaola wyſokiego grody tego Panem onego 
przyznać bec muste mi / ſtußnie vo tym grodzie ze ſtaie Pánem 
wyfotim abo raczey panem W ysſogrodzkim. 


Pan Wysſogrodzki. 


Rw drugim Grodzie prawie Paͤnem wiozieny Sid’ 


wney pamieci Wielmożnego Jego MT. Pana Siecinfkiego 
Pana wysfogrodzkiego. Grod ten drugi zowie fie mates 
ryalnym należy. docidłó/ć w tym grodsie patrze ná vofpá 
niala vrode / która przy cnocie miewa (wole vprzy⸗ 
masc iato Poets mowi: Gratior ef pulchro veniċsde cor 
pore virtus ma y vßanowania iałko mówia: fpecies digna 
imperio zaczym musim go przyznać za Pand wtym ۶ 
Dzie wyſokiego abo 34 pana Wysſogrodzkiego. Ade mi 
fie do inßego y ßerßego Grobu ſpieß ye potrzeba / ۵ 
wie widzac lofiby Jego M. ſtature / patrzac ná ſpanial os 
ofobitoscimustál prʒyznãc / je temu Pinu natura cos wyfo- 
kiego ddld: wßyſcy patrzac ná poważna twarz zrozumieć 
latwo mogli iatich enot / iakiey dzielnosci / iakiego meftepá 
musiał być ten / ktorego natura cation kßtaltem vbogacila⸗ 
ytók fie Jaden nie omylıl, abowiem idEo tylko odprawil 
ſtudia ſwoie / niechéaé aby kwitnace ſwoich lat latorosle⸗ 
mlodo wynik aiace /w ciemnym domowych katow placu/ w 
oz dobe y pozytek dobrey ſtawy ogolocone bye mialy/ale rá- 
Gey cbéac v miley Oy Sy ſwoiey Genie fie nieprz yiacie⸗ 
lom zaſtawuiac) na miłość zdobyty przytym chẽac na Raz 
we Familie y ſwoiey zaͤrobiẽ / voat fie ná rozne expedycye 
zwlaſczs vkrainne Jaſnie Qewieconymi Kiajery Wi- 
ſniowieckimi/gdzie iako odwany maż Rot miſtrʒem bedac 
wielkiey w wolennych rzeczach dsielnosci dokazowal. Wiec 
tedy fie nie bawiac omylna tego Grodu okraſa odeydziem , 


zoſtawiwßy iednak tikiemm ۵ ena 
obit 


- 4 asd X m X. 


Pan Wysſogrodzki. 

fobie prsypifal Julius Cefars, EX VTROQVE CA: 

SAR. Cialem y fercem meżem był re oboygdch pánem 
wyfokim zoſtawal. 

Trzecim Grodem Bog Wfechmogacy ludzi ʒwyk l 
opatrowac/d ten Grod sowie fie Grodem dufinym, (rob 
ten na dwie fie esci osicli na jpekulacya yna Akcya. Do fpe 
Ealacyey náleiy madrosẽ / vmieietnosẽ / y inge. Do Akcyey 
cnoty moralne ſprawiedliwosẽ / trzezwosẽ /pokora / wſtrze⸗ 
miezliwosẽ / y tym infe podobne cnoty, Wobudwa ¿es 
ściach byl pánem tego Grodu wyſokiego / W Jego KN. Pan 
Mac iey; Sieċinia Sieċinfti Pan Wysſogrodzki. Co fie 
tknie ۱۵۵۲۵۵6۱ ktora oras ptzyßyis do ſprawie ot wosẽi. 
Pieta ieſt madrość nie przepłacony to ſt arb / fámie Duch 
S przyz nal laͤko ceny ná swiecie niema, Diuitias nihil eie 
duxi in comparatione illius nec comparaui illi lapidem 
pretioſum. Bogaſtwã doſtatki nic to wzgledem madro⸗ 
scivby do na ykoßtownieyßego 7S dmienia madrosċi prsyros 
wnóć nieche e. Nie ßpetnie wyraz yl on Rány Poeta soz 
racyus tey e madrości ãpparencya y magnificencya. 
Ad fummum ſapiens vno minor eſt loue, Dines, 
Liber,honoratus, palcher, Rex denique Regum, 
Ta tedy wſpaniala madrosẽ potrzebna ieſt kademu 
y nie daͤrmoc ia Ekklez yaſtik nazwal Cap. 15. Chlebem y 
woda Cibabit illum pane vita intellectus & aqua ſepien- 
tiæ potabitillum. Czemuż to  chcidł oznaymiè $e iako 
beż chleba y bez wody Żaden Żyć me moze / tak tej cd lo wiel 
bez madrosci a choć fiesoa zye leć iednak nie pie / ieſt ( iako 
23 go ier 


go ieden naz wal) vmaclym. Ale iednak oſobliwym ſpo 
ſobem potrzebna ieſt ná dignitarſtwa wyſadzonym / Se⸗ 


Pan Wysſogrodzki. 


$75 


dziom / Senatorom/y tym inpym podobnym dignitarzom / 
y dla tegoć podobno Chryſtus Pan / iako tylko na wyſokie 
Apoſtolſkie y Duchowne Senátor Hie Stolki / Apoſtolow 
ſwoich wyſadzil / y gdy ich 34 Sedꝛiow swidtu obrał, 


L«sce22]udicantes duodecim tribus Ifrael niecht᷑ial ich mieć bes 


nradrosċi/ wprzod abowiem niżeli im przyßlo vrz edy ſwoie 
xequowac zefłał Ducha madrosci Spiritum fapientie Doz 
Frorámi y madrymi onych oczynił / kiedy ſtronte ich ogni⸗ 
ſtymi madrosci Boſtiey birethami otoczyl. DÍA tegos y 
madre Salomon ostadßy Stolek y Thron dych ſwego 
Da wida zoſtawßy panem y ſedzia / zaraz tej prosit Boga o 
mobrosé. Dabıs ſetuo tuo cor docile. Daß Boje ۰ 


3 res mie util ta godnóścez(erce madre y vdoneá to na cos 


vt populum tuum fudicare pofsim & difcernere inter bos 
num & malum, abym mogł ido przełożówy ſedzia wiedzac 
co lego É co dobrego ſprawwiedliwie dekreta ferowac/y zdro 
we rady wyda war : y ſtuß niec sdifte: É egos potrzeba wie 
cey Senatorom/Dignitarzom / Sedziom / Przelozonym ia o 
madrosci? kiedy tego asfesforá mdia ludzie na dignitar- 
firod wyſadzeni/y zdrowymi rds mi y ſprawiedliwymi $ 

madꝛymi dekretami mila Oya yz ne wfpiasfío. 
piße Antonius Panormitanus / $e Alphonſus Krol 
Aragonſki pytény iednego اف‎ lakimby ſpoſobem mogł 
Paͤnſtwo otrócić ? Qdpowiedzial: Si fapientia vendere? 
tur. Cymbym vtracil  tiebyby fobie wfiyfcy Krolowie 
nakupi⸗ 


De Li TEA ca 


Dan Wysſogrodzki. 

ndfupili madroseisdcdym predkoby mi pañſtwo odebrali. 
Był to Rrol iakos ſwiadeza iſtorye/vezony y madry y wiel 
ki madrosci milos /takʒe miedzy {vote Stemmata A iiez 
ge włożyć Faza sztabie go swiat nazwał Alphonfum fapiz 
entem, Temu raʒ powiedsiano je rol Hißpanſki má 
wiał deffo ij panom nie potrzebna madrosc, Odpowiedział 
to vfłypawpy: Bouis eft ifta vox non hominis. Glos to 
bydlecy nie ludzki / a komuß potisebá wiecey madrosci 
iako przełożonym ꝰ Nie ۵6 Mathematyey tus przy 
Jowisſe Saturn polosyli Jowiß / aͤbowiem ief Panem go 
Dnoċċi/ d Sdturnys left Pánem madrośći Cheieli tedy daẽ 
3nác ze tak lemu Etorego faescie Jowißem / to ieft / Dignita’ 
trzem ۷6۱۸۰ go Senatorem /prʒeloonym / Sedziem vez y? 
ni/trzeba żeby Eolo boku ſwego miał mądrości Saturna/ze· 
by dignitarſtwo z madrose la (iako Jowiß s Saturnem) 
chodz lo. W ten czas bed yto bebsie y zdrowa rada y ſpra⸗ 
wiedlywimi dekretami mocno Oycz yzne tdtowi wibierse 
beda, 

Wiens ja Vielmożni Pdnowile Że wam nietykna mas 
Or9śc/Wielmożnego Nieboſcz yka Jego M. pana ۰ 
[ogrodstiego.- A cy wam tayna biedy pod czas Eleke yey 
Nieʒwyẽieʒonego Din4 dzisieyßego W LA DIS LAWA 
IV. pra wie złotymi ſtowy (dto idti ʒlotouſty Qtrator / tof yo 
tbid) wkole Generalnym s podziwienſem wielu madrych 
Panow / do miley ʒgody pobubsal ? ey oam tayna ۷ 
powroconego ſtraßnych Marſo wych placow eso pis 

ache: 


"n E” Pan Wysſogrodski. 
9 Slacheeka Korona nd publiczne funEcyeznd 4 
Hi deputacye w yſylala t gosie idto z madrego y ۸ : 
1:5 wego Sedsiego yDeputátá flawe brala/ y onaf fie 3nimże | 
; 11 dsiclild, Suciadal abowiem tar ná ſadach / tak wotowal i 
— A tak dekretowal / tátie ſwoie Confilia dawal / iako na mas ۱ 
| 117 drego Sedziego y f] prawiedliwego nalezalo. ; 
E irj Sedziego dobrego chcieli mieć ſtarzy هه‎ ier | 
"IŁ 13 Sclimialodytedy mu ie chcielisáfi4nidc-4by onymi nie pa- 
P tal. Swiadezy Iſidorus Siculus defabulofis antiquo- 
it | f tum geſtis/o Agypeyandch y plutarcbue de Iride & Ofi- 
Nri ride o Thebanach / ij oni malowali Sedziego bes ogu abo 
IL ^v Hali na oczy zaſtone. Clemens Romanus lib: 2 ۸ 


| 
i 
f 
| > i 
IN R ys nim Baz yli S. Epiftola 7, ad Euftochż wfpominċis $e i 
MA Sed io wie kiedy mieli zas iadac na Sa dach chod ili za korz 1 
i 4 tyny aby nikogo nie widzac bez ociufadilt 546 ۸ 
a der ab Alexandrolib. 3. cap. 5: pewiada i Arcopagíte, | 
bu .. nocy tylko y to pod dós Ciemney/faby odprawowali. ; 

| 3^— Lense wſpomina ze w Bithyniey Sedzie kiedy mieli ſadziẽ $ 
w ſtoñce ociymá patrzyli d to dla tego se owa światłość > 
| E másbst wielka fionecina eowieka zaͤſle pia / bo ۸ f 

| lozophie / je excelensfenfibile corrumpit ſenſum, zaͤcz ym € 
XB teak olenawßy od floficá ná ludzie nie pogladali. 5 ſtapiw. 1 
| À q By Moyßeß od Bogaz gory/de lubu Iſraelſkiego / zaſtonil $ 
a IŻ (obie twarz yody od ludu onego. Operie bat ille faciem x 
| $ fuam quando loquebatur adt eos Exod:34. ۷ ; 


ħ | twarz (neoie/nó co? prdwod feto dla tego ( pofpolita teft 
l SOM fentençga) ij zydzi nie mogli potrʒat᷑ na twarz nieʒzwyeʒ a yna 
dl > otocʒzo⸗ 


Pan Wysſogrodzki. 
etedena emidtioscia-MToysefomerktorey iaſnos ei 3b6by? 
3 towarzyſtwã Dofricgo. Ja 344 ná tenis odpowia⸗ 
dam z drugimi ( krorzy twierdza 15 ond zaſtona byld Bate 
iedna fora ocz y vmarlych lydz i zawiezo wall) i$ to veżynił 
fiios aby vkazal je Sedʒia ma bydz bez orzu. Moy⸗ 
efa abo wiem vezynil Bog Sedzia ludu ſroego / zacijym 
trzeba fie bylo ob divide Moyjeßowi / kiedy pra yßlo tardć 
Bydow o ſroarolo/ feby patrzac na brata/na powinnego nie 
reſpektowal/ abo Żeby fie też idbimi podarunkami nie wwio- 
dl / bo vbierrat oculus ibi errat affectus movi Ambrozy 
S. O wiel eß to tego bywa idka tylko oko dbo krew/ abo pos 
barmi obaciy de predko ten wobznaEłoni ſum niente. na sta 
droge / vbi errat oculus ibi errat affe ctus. Wolal zaſto⸗ 
nie Moyzeß ociy aby go w lavo mieſprawiedliwose ſtrone 
nie na wiodly tak و‎ ie dnego na wiodly o ktorym wſpo 
mina Dyonyſius: Mieli dway ſprawe niemała przed Ses 
dz iem / kiedy miał dzieñ przyiść ferowania debretu jeden 3 
nich head Sedʒ iego fobie widpiċ poſtal Sedztemu wo lu⸗ 
do wied iawßy fie drugi ze poſtal Sedziemu wolu/chtac te 
fobie Sedz jego siebidc/poftat mu tluſta ialowiee / widzac 
Sad ta ze leppa byla talowica nifli wol/kiedy prs yß o fero» 
mode Dekret / di pan Sedzla 3 ۵۲4 ſadzl/ 34 ſtrona owego 
co mu dal tluſta Jalowice ßeroko momi/y dekret feruie / co 
vſtyß arvß v onktory Wolu Sedziemu darowal/zaͤwola ná 
Sedziego: Bos lo quere, Wole przemow / 43 mu Sedzia 
odpovoie : Bos non poteft loquiquia vacca. nan nit. 
Ey trud rot to Wel ma PEL mewic/Piedy mu — 
emt: 


Dan Wpysfogrodski. 

Łowiec gardlo opanowäls, ۴ iako predto Sedie- 

goody popſowaly. | 
Bddiadat po wide rdzy Sadowe fubfellia Wielmosny 
Jego M. pan Maciey Sieċinfti „bywał ġejtotroċ Ses 
dziem / ale tak ze to bez odi. Co rosumiecie kiedy Depu⸗ 
tackie Saby odprawowal / dy pogladat na Fret + By go 
vivicbly od [präwieblimegoworumrefpetey? bes oczu ſa · 
dzit / bez oiu wotowal / nic nie vwiod la fi umnienia krew / nie 
vwiodl y podaͤrunki / non errauit oculus non errauit affe» 
Gus. przypómnie ia iego feden Dekret / w ktorym Taff 
waße wielko ſptawiedlirvosẽ y wielka o cede Boſka ۱۵۸۱ 
wose wybacza: Stał fie w Przemyſlu Cafus niefeże(ny / 
, رز‎ Byb był vkradl 1 Siträmenesdäym trżebd by 
ło onemu iáto prseloFonensu bez eenych Sydow” 54 ſrogi ep- 
ces smiercia kdróć okrutna : doydz ie ta wieść nie: dena do 
vßa iego / co predsey iako Sedzia fi prawiedliwy káráč beses 
enikow zamyſta /poſtezega tego 5 ydzi ze ich Sedzia ſrogim 
chóe natry dekretem / cheac goz 0 lege y 5 Srvietey 
sbiċ fprawiebliwości przynioßa doſtatnie podarunki/dofid 
tkiem pieniedz y 3EilEätysiecy czerwonych zlot ych ofiarula. 
A ey go to vwlodlo © bes oezu ey bez edu ſadzil / yowßem 
iátojártivogo geit Boffa / wziatvß y przeklete pobdarunki⸗ 
ċifinie y vderzy odiemie/mowlac ꝛ Nie daß tego Boe / 
ábym ia miał ówietey ſprawiedliwosci odſta⸗ 
je / dla tego lichego 51044 Boge ficzóprzeć : 
emigtedy Dekret ſprawiedliw y przeciw Falßerzom : 
(mert 


Pan Wysſegrodzki. 
meki y na s miert ich ſtazuiac. O świeta f prdwiebliwośći! 
e śmiatobliwy Oetrecie! Day Boże aby fie Paͤnowie tak 
wiatobliwych Dekretew trzymali. A ſkadze cable s wia⸗ 
tobliwe Dekreta x ʒtad / ze madrego przy bolu ſwym mía? 
asfesforá s mabroċċis fadził / Etorey 3 młodego wieku po 
rożnych nabywał ۰ 

Wies tedy w tey esci tego trzeciego Groovy widzac 
onego bybs wyſokiey ſprãwiedliwosẽ y Mabrosċi lako pás 
nu Wyſsogrodzkiemn / iako ۸ y ſpraroledliwie dekre 
tuiacemu poloimy iedno Symbolum na tym katalul ku Fri⸗ 
deryka Trzectego Cefarsd tory chcac oſwiadezyc / cábfa- 
dzil/co mu Xiegd mabresc y ſumnienie nakazalo/malowal 
Wied s Kslegamiz tak im napiſem HIC REGIT IE LE 
TVETVR. To ytebie Wielmosny odnie ۰ 
bie Emblema obbdie;o tobie to moje mowiẽ/takes w fabo- 
wych [ubfdliidch [ady odprãwowal/ takes wotowal 7 takes 
ſpraroiedliwosẽi miedem odcinał, HIC REGIT ILLE 
TVETVR. Coprdworco اک‎ 
W drugte y deséi Grodu pánem go być znaydule : 
W tym grodzie widze vfidwicine emiercivosmyflánia / wis 
be naboßenſtwo gorace / widze Życie pobozne patrze na pos 
ſtepki Chrz ese tañ ſkie /woidze ۵ inßych cnet w ktorych 
Ela wney píámteci Wielmozny Jego M. pan Siečinfti 
pan Wysſogrodz ki práwiepánomal a panował tak ze in 

matutino od ewitdnia lat ſwoich. 
Co fie tEnie vfiárvicinego ro myſlania śmierci potrʒe⸗ 
bite ¡efi y nazbyt posers Indsiom z tego ab owiem مب‎ 

2 wie 


$44 


— a — 


Pan Wysſsges dünn 
wiet buyne wßytkich enot pas ytki zbiera N dla tego POSS 
buo Bog wßechmogacy/iako وود‎ cz ne ieſtludiom s Mer ^ 
ti roʒmyſlanie chkac oświadczyć po fioorzeniu inf ych trzeć 
czy / biednege naoſtatek siela germinet terra herbam vis 
rentem ſtroorʒz yl citorvicbá : c nie زو وان‎ woita byts / aby 
był Bog te Creature Prora godmodcia wiekßa nad inße creas 
tury vezẽil y ſtworzenia ſtarßeñſtwwem vſlachell na cof 
to Bog voyait? podobne dla tego aby był s lowieka levie y 
vkßtalto wal: tato Malarze kiedy دا‎ iaka wielka chca. 
reyrasió wprzod ná proſtey karcie præludium y proffe exem⸗ 
piórze maluia dopieroß tedy Bes one ſubtelnieyßa wyſta⸗ 
wuia ; tak też Boſta wßechmocnosẽ cheac mal y y ſubtelny 
emit ed ſowieka / wykßtaltowoaẽ / pierwey wielki swide nabs 
Peale iakiegos proſtego epemplarza odmalowal /; Fabby 
mógł mnieyßego swiata wymalow ana kunßt bras verem- 
plarz. Lecz ia odpowladam 3 Ambroß am S lib. o, Exa 
meron cap. 3. qe to vaynitá Boſła oßechm ocnosẽ ſtwo⸗ 
rzywoßy w przod y biedne profte ʒielſkea / aby pobudzil alo» 
wiekd do roymyolánia smierci Awiat abowiem zielny 
ieft Konterfektem ámierct y 3 tadżepprorot powiedial (cheat 
opifóć śmiectelność è cala) Om nis caro fænum & omnis 
gloria eius quafi flos feni Iſaiæ cap, 4. Niechẽtal tedy 
Bog wßech mogacy ftwyrzyć ezlowieka przed ſtworzeniem 
prostego ʒielſka / le go ſtworzyl po ſtworzeniu lich yeb وم‎ 
proftey tra wy/ 409 cz owiek ſtworzond sares po fivecrseniy. 
ſwym / oblles ol to/ cob go do cozmyſlania omierẽ̃i pobudsic 
1280 gio: w glos otym w zroßß pousicniony Doktor * la 
nac 


Dan Wysſogrodzki. ۱ 

[fac ergo gcrminumfpecie & inillovirentis herbz mu- 
nere imago eſt vite humane & nature, “Yatobychcial 
r3ec3 ten Doktor S. $e wonym rodzaiu proſtego field w yra⸗ 
Żył śmiertelność cial ludʒrich / aby człowiek patrzec na [Par 
sitelnosċ krwiecia /mogl fie pobudzić do rozmyſlania smiertel 
hey natury ſwoiey abo do rozmyſlania śmierci, 

We voßytkich rseciádo do Etorych fie smyfły ludstie 


ſkla nice zwyrty Bog wßechmogacy ieden Hieroglyphik rn 


wyraził y gdzie kolwiek glowie! zmyſty ſwoie obroči / 34: 
wfe tam na nich smierć napadnie / obrociß final twoy dito 
wiecze na roſkoßne y deltkackie potrawy e تاو‎ tam niemaß w 
nich a mere ? ieſeze cztowiecże nie poz yieß pokarmoro / ieſ Gc 
fimaciney potrawy w vftá twoie nie wlozyß a inj ieſt w niey 
śmierci obrás, Byſtrych naʒbyt oeʒu bylt om to 4, Rega 
cap, 4. co te smierd iefcże w garcu wypatrʒ yli y przeto pos 
ſtez egßy wol ali do Eliſeußa + Mors in olla vir Dei mors 
in olla ief ġe potrároy niekoftowali d tak prevko poſtrzegli 
imierei. Nie ta na w fmatowitych potrawach śmierćr 
cz y le wiadomo wam / iako Tarquinius ſmakuiac fobie ies 
dne rybe ۵۵۱۵ fie na tych delicyách vdawil? czy ta yno 
wam abo Slawnego Fabiußa w mletu ziedziony wide 3d 
tracil 7 y Crosby fic (podział miebsy roſkoßn mi delicyami 
Rayſtimi ktore do ſmabu ludzkie go przypźdść mist y ¿mier 


Ci? à przeciefednać Bog wSechmogacy vo Jablku ia zam Gen, z, 


Etat iebnem la quo die come deris ex co morte moris 
eris, N preto S. Gabbe iednette aly przechobzac fie 
ho ogtod ie / obaczj piekne icono Jablko proicdste go dheċ 

ej ſtoßro⸗ 


— 


pan Wysſogrodzki. 
aby ſroßte wal / wez me y wriviesd owo na tych miaf 4 
dnie mu myſl o gmierci / vderzy Jablko o Sie mia/ nogami d e 
pċaċ mowi: Tys Jablko émieréio sarasilo Rod ica naͤße⸗ 
go yw tobie taka smierć naidʒis/ przeto tis bo ſmaku mego 
przybieróć niech ee. ۱ 
Chcef icf se elowiede inſtrument sapachs obrócić do 
fiidnych wonielacych odorow / ۲ prsytykap wor 
niciacerojery gy vo tym kwiatku ktorego fie zapachem des 
lebtuicf smierċiz 8 © Ten abowiem kroiat ktoregos ty 
przez recánie zy wot⸗ posbawil/smieċ w fobie wyraża / iu$ 
dbomwtem vmar ly do nez0rzy twoich przytykaß. 
Aubo id cc widzenia zmyſt ۱۲ poyrżyf na flicine 
planety/poyrzyß na piekne gwiazdy / 7 ná 2 
ná mieciaczeżyli nie wyrażała ná fobie śmieci € Picoy fie 
gwiazdy kryia / kiedy miesiac Ełklypſem ponectlteby Ren- 
ce ciefiotroc fie Emi y zapada ? ۳6۱6۲۵ to ¿mier? czło: 
wieke wi demonſtruia :expustif byſtre ocz twelend 7۸ 
fpusċif na morze / ſpusiß na rwiatkt / na drzewo y te ۶ 
kiem śmierci 434 smierci nie opatrzył w stem Zeno Cri 
ticus, idto ewiadcży Guides 7 ten goy pálec fwoy 3 trafun⸗ 
ku o iemie zranil / zawołał gloſem ۶ venio, venio quid me 
vocas, ide / ide o emierdiná co mie ták ftwapliwie wolaß⸗ 
po tey Cie Siemsi barso dobrze widse Morze cilowiekoroi 
śmierć demonſtruie / piße abo wiem Car danus lib. r, de fu- 
btilibus / ze ve mersnteft iebna Ryba zebow nazbyt wielki ch / 
imie tey rybie ieſt MO R 5, mieć. YO ptafttécb y 
Ewiatecżtńch świec ieſt /a za Życiem takie życie 6 ſie 
moje 


` olug Dawidd obrazie chodsi, Auguſtyn S. ۵ 


Dan Wysſogrodzki. 
mode co trwa przez kilka godzin / przez dzieñ/ vo nócy vinte 
ra © Piße Plinius lib, 11: cap, 36. qe leſt iedna t3cfas ypanis 
naz wana w pontie krora pod czas Solſtitium wyrzuci s fies 
bie iedne ſkoreczke / na tptałsiaderka lakiego z ktorey rodzi 
fie ptaßek o czterech noßkach / co tylko iednego dnia $yie / 
wieczor vmierdć musi : jowie go Cacinuicy; Grecka H Es 
MOROBION iátoby vniusdiei auem. Pipe tałze plus 
tarchus ze ieſt podobny temu ptaßkowi kwiatek HEME- 
ROCALLIS nazwany/ktory take pieknie 33iemfFich vene 
trznos ei wynſka/a wiecz or vſycha y vmiera. A coj to 34 
tóbieżycie € smierè to defi wlaſna nie ye ie émierc 7 À tejelé 
smiext᷑ / tot᷑ y morze / y planet y/y kwiatki / y ptaßeta śmierć 
c lowiekowi repræſentuig. Qbroeiß iefese wzrok twoy ná 
cd lowieka d 34 tam nie napa dnis naͤ obras śmierci z toc zda⸗ 
mi fie Prorołk S. Dawid chciał wyra3ić kiedy powiedział 
Pfalmo 38, Verum tamen in imagine pertranfit homo, 
Czlowiek fie przechodzi/to lef zyte/na tym świecie w obras 
zie. Pytaia fie Doktorowie SS. w ialim to GTovolelt wee 


Ephtymius/Aggelius yinßi Doktorowie SS. domyſlawa 
ia fie Seto eżlomiet w obráste smierci chodz i / bo ná inß ym 
mie yſcu tenże Dawid obras ten doſtatecznie wymalowal. 
Homo vanitati fimilis factus eft Pfalmo 143. 5yborofki 
text tak dytat Homo nihilo fimilis eft y tał in imagine 
nikili pertranſit homo. A coꝭ to sd nihilum? śmierć teft 
príuatio/d priuatio co teff £ priuatio (eft nihilum / idkeby 
ch cial rzecz / je o nihilum (eft śmierć priuatio / Atof ín imaz 

` gine nis 
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gine nihilipertranfit homo, w pof ads śmierćt chodʒi dies 
Miet obras y konterfekt emierdiroyrazony ieſt w ۰ 
Od grzechu abe wiem ten obras to ymalowany Bog wßech⸗ 
mogacy ieſeze w Nau obtrvi Morte morieris, pofirsegl 
€i y tego obrazu Pawel S. Romanorum 7, y prices ez eſto⸗ 
tróć wołał do Bogd: Infelix ego homo quis melibera- 
bit de corpore mortis huius. Nieſezeſnym ta c lowiek 
y Etoż mie wyſwobodzi z tego kiala / ktore ná [obie omierei 
obraz nost. Doyrzal y w ſamym fobie emitecCi tego obras 
zu Wielebny zak enn moiego Patriarcha Auguſtyn S. y krzy 
knie gloſem lib. 1: Gonfeís, cap: 6, Neſcio vnde venerim 
hucan itam dicam mortalem vicam an mortem vitas 
lem ? nefcio t Zak ief obras smierèt wyrażony w Żyćiu 
ludzkim ze niewiem iakom deft na ówieće yzkadem przyße⸗ 
dl/zgola niewiem (¿Pob y miai naz wc zyẽ ie losie rk 
Eimiertelnyns Życiem + cżyli zy wotna emiertia, N tat ieſt 
nie ſkropulant ve Życiu lubstim Bernard S. ze Sermone 
de Faliaçiá præſentis vitz tej $gcie 1۵5۶۱۶ ۶ 

zrode Życiem śle smierẽ ia Nec vita fane dicenda cft; by nay 

dlusfejsċiesmaċ fie żeċiem nie moje bo ná jebie smierć no 

Si. Atos ná świeciedłużcyZył nad Mathuſalem d a prse 
cie y ten ná fobieśmerći obras nosił Mathuſalem 2 
wſkiego wyk lada ſie Mortem fuam mifit, 3 Syryiſt iego 

Mortis fpolium, $, Iſidorus Iſpalenſis lib. 7. Origines 
cap. 6. moi ia $e Mathuſalem tiuma czy fie Mortuns eft, 
Beda powiada je ſtowo to Mathuſalem wyklada fie Mor 

tuus intetrogatur / iałoꝭkolwiek dose mnie yá tym ze Gi 
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Pan torsfeġiċtati, 


«Sbragem śmierci Aeémieré ná fobie repræſentuie / náicos to 


Bog wfechmogacy vciynil o aby taͤki maß ktorego byl na 
ew tecie nayd luz y wiel / od emierċi by nazwany e cheat 


gas naucz ye / ze by naydluz hy wie k ei lowie ez yo mierdia teft 


dmierci obras ná ſobie nos t. Pie kniec ieden Deetá napilal: 
Nugamur mortemg; procul procul efse putamus, 
Atmediis later hec abdita viíceribus. 


M li fie ۳۵۵۲ e lowiek krory m owl ze tefcże dale ko ۵ 


ieſt / w tobie abo wiem ezlowiecze /w tobie / wnetrznost lach 


twoich / tobie ſamym wyrażona ieſt śmierć, | Cimierc ift 


iak om powiedsial privatio, A za malo tych prywac vi vo 
Glowiefu © bebsie niemowiatko : d za w nim niemaß obra 
zu émierci s fily y mocy niema tato vmarly/plotnem go 
obwiiaia tako vmar lego. Doros c ie o$iecinnych lat az lar o 
vmarly priuatur annis infantis doydʒie mlodzieñſtiego wie 
ku inj vtraca lata dziekiñſt ie / doſtanie wieku meſkiego poz 
zbe dzie lat kwitnacych mlodzʒ ienſt ich z meſtiego wieku pos 
ſtapi do ſtarosẽi vtraca mile lata meſtie zgola niemaß nic 
wcżlowieku tylko iak as prywacya iakas vſtawiezna ۰ 
pietnieć Seneka Epitt: 24. Quotidie morimur quotidie 
enim demitur aliqua pars vitæ & tunc quod; dum crefci 
mus vita decrefeit tunc ipfum quem agimus diem cum 
morte dividimus. Na PASOY dzieñ vimieramyná kazdy 
ddieñ ez es ci zycia/poʒbywaͤmy y wten czas kiedy rofniemy 
w Żyćin odraſtamy/indnym fie dniem ktorego zyiemy 3 0 
Cia dzielimy. Jakoby chciał recs madrypPhiloſoph / roß y⸗ 
tko w e lowiekn ieſt omierẽ ia ieſt prywacya z smierdia estos 
wiek chodzi, D i Nuß 


egg. ^ O PURE SNP & „Bł 
“ie Pan Y vsfentobatt. 


Cini pot ym tes may fly ludʒkie fprámowsie kolo pero⸗ 
ch robot ſwoich coia fobie oopoczać / na idti oopodys 
net napadna ? tráfia na śmierć cziowił pracowity / vſnac 
magi á fen co ieſt? ieſt obrazem smierẽi MORTI S: IM A⸗ 
GOry dla tego go ſtarʒ j iednym braẽiſk ie m y blyſtim poz 
keeronym śmierci ty tulowali ideo naz roal Wirgilius ۰ 
dos 6, & confanguincus lethi ſopor. Piße tak e Pauſ ani · 
as lib. 1 $c przy Qlyupiey by ld iedna flatus w pojtaċi bias 
loglowſkiey/ktora ſtatus naʒ walo pogañ two oca tá tedy 
traymala vo peáeoey rece bdħieċie bitter drugie recetrʒyỹ⸗ 
mala dziecie dace /na pierwß ym O$iecieciu nápilano było 
SOMNVS. ánáorugim LETHVM. pod nimi nápifano 
te ſtow ai: NOCTIS VTERQVE FILIVS. Chcieli d- 
bowiem ſtarzy 046 anti „Że fen podobny ieſt do śmierci / 
śmierć do ſnu / iako brádia iedney macki. DOM ponsind Wells 
anus lib, 2, Variarum Hiſtoriarum cap. 36. 5e Gorgias: 
Leontinus pociciuoy Starz ec wybielonymi Redʒiorami na 
blechużyćia (wego ſkronie ozdobione maiac/ gdy ras Ließ ko 
chorowal/troße che ʒaſnawß y went przyjaciel ieden do nie 
god on na ten cido ocknie y ſpyta / iakoby fis mial / ۵۵0۵۵ 
Iam ſomnus fao me fratritradere incipit / iuj اه‎ 
fen drugiemu mis braċifkowi ſwemu / to ieſt / mierci poddie. 
luftus Lipſius وهی‎ ra; ciefko chororoal / fae fisco preds 
sey nd losko zaprowadziẽ / na tych miaſt za woll t AD LE 
CTVM A0 LETHVM: dobre dobcze na lose ^ dle ná 
smierẽ / iednoß tovſnaẽ vom SOMNVS ETLETH VM 
NOCTISVTERQVE>FILIVS.SOMNVS MORTIS 
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Dan Wyslogrodsti, 

gu miłości: twolego to nabodeñſtwa ku Blog oſt ãwione y 
Pannie znat ieſt :t woich to cnot zaplata / kiedy tak wiele 
Baptdnow 3 Boſtlegodrzadzenia zgromadzonych widz e 
Ecorsy Bojáne S ۵04۲ wience sá ciebie Boguodddia. Już 
tedy patrz yß Jaſnie wielebny BB pers yf Wielgo. 
jua M. pani W yefogrobsba-pátesyéie s acne po tomſtwo⸗ 
patrz ycie y voy Kaplani na tego Pana⸗/ktory iakoĩuſtus do⸗ 
minabatur in matutino, info ſprawiedliwy z rana wick 

fwego pánorwal abo taczey był Pánem Wysfogrodstins 4 
chocia ye w tey trunnie zaͤmknietego/ patrz ykie / ieonat iak o 
w tych Gtodach ná wyſokiego/zgola iako by nd Pana ۵ 
ſogrodz kiego/ a vtuliwßy alu [rege y troche zatrzymaw· 
By tez fwoich tym fie kießeie/ze patrzyeie ná Pand Wyſso⸗ 
grodzkiego / on was zd vof ytkich przezemnie zegnalac/prosi 
Jebyscie gos ſere waßych wyglozowaẽ niecbéieli^ ale ra dey 

onego zawße w pámieci mdiac y d$is 3 Kaplanami 
przy Ofierze S. Requieſcat in Pace 
34 dupe iegosdmolali, 
Amen 
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APPROBATIO. 


X. Jakub Dffienfis S. Difmá y Prawa 
Oboyga Doktor / Akddemiey Brátowftiey Res 
ftor/Kéiggdo Druty podaͤnych Cenſor: Ra- 
zaͤnie na Pogrzeb Jego M. Paͤna Maͤcieia 3 
Siecina Siecinſtiego Kaßtellana Wysſogro - 
dzkiego / przez X. Staniſtaͤwa Hyacintha 
Swiecictiego / Ranonika Reg: Lateranſtie⸗ 
go Konwentu Czerwinſtiego Lektora Philo- 
zophiey miane / przeyzrzawßy iz nie poſtrzegl nic 
wnim / coby miało być praeco S. Wierze Ra⸗ 
tholtckiey/y ebvcsátom przyſtoynym / pozwa⸗ 
la / aby moglo bydz wydruks⸗ 
wane. 
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